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de  Bedienungsanleitung

LED Christmas tree candles
en  Instructions for use

LED-Weihnachtsbaumkerzen

Sicherheitshinweise 

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen 
Sie den Artikel nur wie in dieser  Anleitung beschrieben, 
 damit es nicht versehentlich zu Verletzungen oder Schäden 
kommt.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren  Nachlesen auf. 
Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzu­
geben.
• Kein Kinderspielzeug! Benutzung nur unter  Aufsicht 

Erwachse ner. Halten Sie Kinder von  verschluckbaren 
Kleinteilen und Verpackungs material fern.  
Es besteht u.a. Erstickungs gefahr! 

• Der Artikel ist zur Dekoration und nicht als Raumbeleuch­
tung geeignet. Er ist für den  privaten  Gebrauch konzipiert 
und für  gewerb liche Zwecke nicht geeignet. 
Der Artikel ist nur für den Einsatz im trockenen Innen­
bereich  aus gelegt. Schützen Sie ihn vor  Feuchtigkeit.

• Schalten Sie den Artikel nicht in der  Verpackung ein.
• Die eingebauten LEDs können und dürfen nicht gewechselt 

werden.
• Die äußere Schicht der LED-Kerzen besteht aus Echt-
wachs. Schützen Sie sie vor offenen Flammen, Hitze und 
direkter Sonneneinstrahlung. Befestigen Sie keine echten 
Kerzen  unmittelbar neben den LED­Kerzen. Dochte nicht 
anzünden!

• Gehen Sie vorsichtig mit dem Artikel um. Er kann durch 
 Stöße, Schläge oder Stürze auch aus  geringer Höhe be­
schädigt werden. Wählen Sie daher nicht zu dünne Zweige, 
um die Kerzen zu  befestigen, da diese  brechen könnten. 

Der Artikel enthält eine Lithium-Batterie (Knopf  zelle). 
Es besteht die Gefahr des Auslaufens, des Entweichens 
von Gas sowie von Explosion und Brand:
• Batterien können bei Verschlucken lebens gefährlich sein. 

Die Fernbedienung ist mit einer  Knopfzelle  ausgestattet. 
Wenn die Knopfzelle  verschluckt wird, kann dies innerhalb 
von nur 2 Stunden zu schweren inneren Verätzun gen und 
zum Tode  führen. Halten Sie sowohl neue als auch ver­
brauchte Batterien von  Kindern fern. Wenn das Batterie­
fach nicht  korrekt schließt, verwenden Sie die Fernbe­
dienung nicht weiter und halten Sie sie von Kindern fern. 
Wenn Sie vermuten, eine Batterie könnte  verschluckt oder 
anderweitig in den Körper  gelangt sein, nehmen Sie sofort 
 medizinische Hilfe in Anspruch.

• Die Batterien dürfen ausschließlich von Erwachsenen ein­
gelegt oder ausgetauscht  werden.

• Achtung! Lithium­Batterien können explodieren, wenn sie 
falsch  eingesetzt werden. Achten Sie deshalb beim Ein­
setzen der Batterie in die Fernbedienung unbedingt auf die 
richtige Polarität (+/–).  Verwenden Sie nur denselben oder 
einen gleichwertigen Batterietyp (siehe „Technische  Daten“).

• Reinigen Sie die Batterie­ und Geräte kontakte bei Bedarf 
vor dem Einlegen. Überhitzungs gefahr!

• Batterien dürfen nicht geladen, auseinander ge nommen, 
in Feuer geworfen oder kurz ge schlossen werden. Verändern 
und/oder deformieren/erhitzen/ zerlegen Sie Batterien nicht. 
Beschädigte Batterien nicht mit Wasser in  Berührung bringen. 

• Batterien dürfen nicht überentladen werden. Bewahren  
Sie unbenutzte  Batterien in der Originalverpackung auf. 
Bringen Sie ausgepackte (sowohl neue als auch ge­ oder 
verbrauchte) Batterien nicht in Kontakt miteinander, 
 halten Sie sie auch von  Metallgegenständen fern.

• Schützen Sie Batterien vor über mäßiger Wärme (Heizung, 
direktes  Sonnenlicht). Nehmen Sie die  Batterien umgehend 
aus dem Artikel heraus, wenn  diese erschöpft sind oder  
Sie den  Artikel länger nicht  benutzen. So vermeiden Sie 
Schäden, die durch  Auslaufen entstehen  können.

• Wenn eine Batterie ausgelaufen ist, vermeiden Sie Kontakt 
mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die  
betroffenen Stellen sofort mit viel klarem Wasser und 
 suchen Sie um gehend  einen Arzt auf.

Gebrauch

Batterie in die LED-Kerzen einsetzen

Batterie

Batteriefach­ 
deckel 

LED­Kerze

1. Drehen Sie den Batteriefach­
deckel  gegen den Uhrzeiger­
sinn von der  Kerze ab.

2.  Setzen Sie die Batterie wie 
ab gebildet ein. Achten Sie 
 dabei auf die korrekte 
 Polarität (+/–).

3.  Drehen Sie den Batteriefach­
deckel im Uhrzeigersinn 
 wieder auf die  Kerze auf.

 Die Kerze beginnt zu leuchten, 
sobald der Batteriefachdeckel 
das Batteriefach fest verschließt.

Teller mit  
Klemm­ 

halterung 

4. Stecken Sie die Kerze mit dem 
 Batteriefachdeckel auf den 
 Kerzenteller. 

Fernbedienung aktivieren

Isolierstreifen

Bei Anlieferung ist in die Fernbedienung 
ein Isolierstreifen zum Schutz der Batterie 
eingesetzt. 

m  Ziehen Sie zum Aktivieren der Fern­
bedienung den Isolier streifen aus dem 
 Batteriefach heraus.

Fernbedienung verwenden

Die Fernbedienung hat eine Reichweite von ca. 5 m und 
 erfasst Kerzen in einem Radius von ca. 50 cm. 
 Halten Sie die Fernbedienung in Richtung der Kerzen.  
Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstände zwischen 
Fernbedienung und Kerzen befinden. 

LED-Kerzen dauerhaft ein- und ausschalten
  M Um die LED­Kerzen dauerhaft  einzuschalten, drücken Sie 
die Taste ON auf der Fernbedienung. 
  M Um die LED­Kerzen dauerhaft  auszuschalten, drücken Sie 
die Taste OFF auf der Fernbedienung.

LED-Kerzen im Timer-Modus einschalten
  M Um die LED­Kerzen im Timer­Modus einzuschalten, 
 drücken Sie die Taste 6H auf der Fernbedienung. 
Die LED­Kerzen blinken einmal kurz auf und leuchten nun 
6 Stunden. Danach schalten sie sich auto matisch für 
18 Stunden aus, anschließend  wieder für 6 Stunden ein usw.
  M Um den Timer­Modus zu deaktivieren und die LED­Kerzen 
vorzeitig aus zuschalten, drücken Sie die Taste OFF auf 
der Fernbedienung. 

Batterie der Fernbedienung  wechseln
Die Batterie muss gewechselt werden, wenn die LED­ Kerzen 
nicht mehr auf die  Fernbedienung  reagiert. Das Batteriefach 
befindet sich unten auf der  Rückseite der Fernbedienung.

RELEASE

1.
2.

1.  Drücken Sie den kleinen  Hebel nach 
 innen und ziehen Sie die Batterie­
halterung  heraus. 

2.  Tauschen Sie die verbrauchte  Batterie 
gegen eine neue  (siehe „Technische 
 Daten“). Achten Sie  dabei unbedingt 
auf die richtige  Polarität (+ Symbol 
nach oben). 

 Durch Berühren der 
 Batterie mit  bloßen 
 Händen können an 
den  Kon takten 
 Ver unreinigungen 
 ent stehen, die u.U. 

 iso lierend  wirken.  Verwenden Sie daher beim Einsetzen 
ein trockenes, weiches Tuch.

RELEASE

3.  Schieben Sie die Batterie halterung 
 wieder ganz  hinein. Sie muss hör­ 
 undspürbar  einrasten.

Technische Daten

Modell:      666 338 (creme) 
  666 339 (silber)

Kerzen
Batterie:    12x LR03 (AAA)/1,5V (ZnMnO2)
Leuchtmittel:  LED

Fernbedienung
Batterie:   1x CR2025/3V (Li) 
(nach UN 38.3 getestet)  Nennenergie 0,45 Wh
Reichweite:   5 Meter

Betriebszeit:   ca. 100 Stunden  
(mit 1 Satz Batterien)

Umgebungs­ 
temperatur:   +10 °C bis +40 °C
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns 
 technische und optische Veränderungen am  Artikel vor.

Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und die mitgelieferten 
 Batterien wurden aus wertvollen Materialien hergestellt, 
die wiederverwertet werden können. Dies verringert den 
 Abfall und schont die Umwelt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür 
die örtlichen  Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe 
und Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem 
Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte 

getrennt vom Hausmüll zu entsorgen.  Elektrogeräte ent­
halten gefährliche  Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer 
Lagerung und  Entsorgung der  Umwelt und  Gesundheit 
schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Alt geräte 
 kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde­ 
oder Stadtverwaltung. Leere Batterien und Akkus müssen 
bei einer  Sammelstelle  Ihrer  Gemeinde­ oder Stadtverwal­
tung oder beim batterie vertreibenden  Fachhandel abge­
geben werden. Kleben Sie bei Lithium­Batterien/­Akkus die 
Kontakte vor dem Entsorgen ab.
Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammel­
stellen der öffentlich­rechtlichen Entsorgungsträger oder 
bei von Tchibo im Sinne des ElektroG  eingerichteten 
 Rücknahmestellen unentgeltlich  abgegeben  werden.  
Rück nahmestellen in Ihrer Nähe finden Sie unter  
www.take­e­back.de.  
Weitere  Informationen zur kostenlosen Rückgabe von 
 Elektroartikeln finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung

Artikelnummer (Farbe):
 666 338 (creme)
666 339 (silber) 
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Safety warnings 

Please read the safety warnings carefully and only use the 
product as described in these instructions in order to avoid 
accidental injury or damage.
Keep these instructions for future reference. If you give this 
product to another person, remember to also include these 
instructions.
• Not a children’s toy! Use only under adult supervision. 

Keep small swallowable parts and packaging materials out 
of the reach of children. They pose several risks, including 
the risk of suffocation!

• The product is only suitable for decoration and not for 
lighting whole rooms. It is designed for home use and is 
not suitable for commercial purposes. 
The product is intended for use in dry indoor rooms only. 
Protect the product from moisture.

• Do not switch the product on while it is still in the  
packaging.

• The built­in LEDs cannot and must not be replaced.
• The outer surface of the LED candles is made of real 
wax. Protect it from naked flames, heat and direct sun­
light. Do not use any real candles directly next to the LED 
candles. Do not light the wicks!

• Handle the product with care. Knocks, shocks and falls, 
even falls from a low height, may damage the product.  
For this reason, do not attach the candles to thin branches 
that could break.

The product contains a lithium battery (button cell). 
There is a risk of leakage, gas emissions, explosion and 
fire:
• Swallowing batteries can be fatal. The remote control is  

fitted with a button cell battery . Swallowing a button cell 
battery can cause severe internal chemical burns and even 
death within 2 hours.  Keep both new and used batteries 
out of the reach of children. If the battery compartment 
does not close correctly, discontinue use of the remote 
control and keep it out of the reach of children. If you think 
a battery has been swallowed or has entered the body  
in any other way, seek medical advice immediately.

• Batteries may only be inserted or replaced by adults. 
• Warning! Lithium batteries can explode if inserted 

 incorrectly. Ensure that the polarity is correct (+/–)  
when inserting the battery in the remote control.   
Use only batteries of the same or of equivalent type  
(see the technical specifications).

• If necessary, clean the contacts on the device and batter­
ies before inserting the batteries. Risk of overheating!

• Single­use batteries must not be charged, taken apart, 
thrown into fire or short­circuited. Do not modify,  deform, 
heat or dismantle batteries. Do not allow damaged batteries 
to come into contact with water.

• Batteries must not be overdischarged. Store unused 
 batteries in the original packaging. Do not bring unpacked 
 batteries (both new and partially/fully used) into contact 
with each other and keep them away from metal objects.

• Protect batteries from excessive heat (heaters, direct 
 sunlight). Remove the batteries immediately from the 
product when they are flat or if you do not intend to use 
the product for a prolonged period. This will help prevent 
damage caused by leakage.  

• If a battery has leaked, avoid all contact with your skin, 
eyes and mucous membranes. Rinse the affected areas 
with plenty of clear water if necessary and consult a  
doctor immediately.

Use

Inserting the battery into the LED candles

Battery

Battery  
compartment  

lid 

LED candle

1. Remove the lid of the battery 
compartment of the candle 
by turning it anti­clockwise. 

2.  Insert the battery as illustrat­
ed. In doing so, make sure 
that the polarity is correct 
(+/­).

3.  Screw the battery compart­
ment lid back on by turning it 
clockwise. 

 The candle will light up once the 
lid of the battery compartment is 
securely closed. 

Plate  
with clamp 

holder

4. Place the candle, with the bat­
tery compartment lid in place, 
onto the candle plate. 

Activating the remote control

Insulating strip

The remote control comes fitted with an 
insulating strip to protect the battery. 

m   To activate the remote control, pull  
the insulating strip out of the battery  
compartment.

Using the remote control

The remote control has a range of approx. 5 m and will  
detect candles within a radius of approx. 50 cm. 
 Point the remote control in the direction of the candles.  
Ensure there are no objects blocking the space between the 
remote control and the candles. 

Switching the LED candles on and off permanently
  M Press the ON button on the remote control to switch  
the LED candles on permanently.
  M Press the OFF button on the remote control to switch  
the LED candles off permanently.

Switching the LED candles on in timer mode
  M To switch the LED candles on in timer mode, press the 
6H button on the remote control. 
The LED candles will flash once and then stay lit for 
6 hours. They will then switch off automatically for 
18 hours, then back on again for 6 hours, and so on.
  M Press the OFF button on the remote control to deactivate 
timer mode and switch the LED candles off prematurely. 

Changing the battery in the remote control
If the LED candle no longer responds to the remote control, 
the battery must be replaced. The battery compartment is 
located on the back of the remote control, at the bottom.

RELEASE

1.
2.

1.  Press the small lever in and pull out the 
battery holder.

2.  Replace the flat battery with a new one 
(see “Technical specifications”). When 
doing so, make sure that the polarity  
is correct (+ symbol facing upwards). 

  Touching the battery 
with bare hands may 
cause contamination on 
the contacts, and this 
may have an insulating 
effect.  Use a dry, soft 
cloth to insert the 
 battery.

RELEASE

3.  Push in the battery holder completely. 
You should feel and hear it click into 
place.

Technical specifications

Model:     666 338 (cream) 
  666 339 (silver)

Candles
Single­use battery:  12x LR03 (AAA)/1.5V (ZnMnO2)
Bulb:    LED

Remote control
Single­use battery: 1x CR2025/3V (Li) 
(tested as per UN 38.3)  Watt­hour rating 0.45 Wh
Range:   5 metres

Operating time:   approx. 100 hours  
(with one set of batteries)

Ambient 
temperature:   +10 °C to +40 °C
In the course of product improvement, we reserve the right 
to make technical and optical modifications to the product.

Disposal

The product, its packaging and the batteries provided have 
been manufactured from valuable materials that can be  
recycled. Recycling reduces the amount of refuse and pre­
serves the environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts  
materials by type. Make use of the local facilities provided 
for collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

Devices, single-use batteries and recharge-
able batteries marked with this symbol must 
not be disposed of along with household 
waste! 

You are legally obliged to dispose of old devices separately 
from household waste.  Electronic devices contain hazardous 
substances and, if stored or disposed of improperly, may 
cause harm to health and the environment.  Information 
about collection points where old devices can be disposed 
of free of charge is available from your local authorities.  
Flat single­use and rechargeable batteries must be handed 
in at a local authority collection point or returned to a 
 battery retailer. Tape off the contacts of lithium single­use/
rechargeable batteries prior to disposal.

Product number (colour):
 666 338 (cream) 
666 339 (silver) 
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fr  Mode d’emploi

Svíčky s LED na vánoční stromeček
cs  Návod k použití

Bougies à LED pour sapin de Noël

Consignes de sécurité 
Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez 
cet article que de la façon décrite dans ce mode d’emploi 
afin d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ulté­
rieurement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, 
 remettez ce mode d’emploi en même temps que l’article.
• Cet article n’est pas un jouet! Utilisation uniquement  

sous la surveillance d’un adulte. Tenez les petits éléments 
susceptibles d’être ingérés et le matériel d’emballage hors 
de portée des enfants. Il y a notamment risque d’étouffe­
ment! 

• Cet article est adapté à des fins de décoration et n’est pas 
adapté pour éclairer une pièce. Il est conçu pour un usage 
privé et ne convient pas à un usage commercial ou pro­
fessionnel. Cet article est conçu pour une utilisation à 
 l’intérieur et au sec. Protégez­le de l’humidité.

• N’allumez pas l’article dans son emballage.
• Les LED intégrées ne peuvent ni ne doivent être remplacées.
• La couche extérieure des bougies à LED est en cire 
 véritable. Protégez­la des flammes nues, de la chaleur et 
du rayonnement direct du soleil. Ne fixez pas de bougies 
véritables à proximité immédiate des bougies à LED.  
Ne pas allumer les mèches!

• Manipulez l’article avec précaution. Il peut être endommagé 
à la suite de chocs, de coups ou de chutes, même de faible 
hauteur. Aussi, ne choisissez pas de branches trop fines 
pour y fixer les bougies, car elles pourraient se casser. 

L’article contient une pile au lithium (pile bouton).  
Il y a risque d’écoulement, de fuite de gaz, d‘explosion 
et d‘incendie:
• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxi­

cation mortelle. La télécommande contient une pile bou­
ton. Si une pile bouton est ingérée, elle peut causer de 
graves lésions internes dans les 2 heures, susceptibles 
d’entraîner la mort. Conservez donc les piles neuves et 
usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment  
à pile ne ferme pas correctement, cessez d’utiliser la 
 télécommande et tenez­la hors de portée des enfants.  
Si vous soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé ou introduit 
une pile dans son corps d’une quelconque façon, consultez 
immédiatement un médecin.

• Les piles ne doivent être insérées ou remplacées que  
par des adultes.

• Attention! Les piles au lithium peuvent exploser si elles ne 
sont pas mises en place correctement. Aussi, en insérant la 
pile dans la télécommande, respectez impérativement la 
bonne polarité (+/–). Utilisez uniquement un type de pile 
identique ou équivalent (voir «Caractéristiques techniques»).

• Si besoin, nettoyez les contacts des piles et de l’appareil 
avant d’insérer les piles. Risque de surchauffe!

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court­ 
circuiter les piles. Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/
démontez pas les piles. Les piles endommagées ne doivent 
pas entrer en contact avec de l’eau.

• Les piles ne doivent pas être surdéchargées. Conservez  
les piles non utilisées dans leur emballage d‘origine.  
Ne mettez pas les piles déballées (neuves, utilisées ou 
usagées) en contact les unes avec les autres, tenez­les 
également éloignées des objets métalliques.

• Protégez les piles de la chaleur excessive (chauffage, 
 exposition directe au soleil). Enlevez immédiatement les 
piles de l’article lorsqu’elles sont usées ou si vous n’utilisez 
pas l’article pendant un certain temps. Vous éviterez ainsi 
les détériorations pouvant résulter d’une pile qui a coulé. 

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les 
yeux et les muqueuses. Le cas échéant, rincez immédiate­
ment et abondamment à l’eau claire les endroits concernés 
et consultez sans délai un médecin. 

Utilisation

Insérer la pile dans les bougies LED

pile

couvercle du 
compartiment  

à pile 

bougie à LED

1. Tournez le couvercle du com­
partiment à pile dans le sens 
inverse des aiguilles d’une 
montre pour le retirer de la 
bougie.

2.  Insérez la pile comme illustré 
en respectant la bonne pola­
rité (+/–).

3.  Revissez le couvercle du com­
partiment à pile dans le sens 
des aiguilles d’une montre 
pour le remettre sur la bougie 

 La bougie s’allume dès que le 
couvercle du compartiment  
à pile ferme correctement le 
compartiment à pile. 

bougeoir  
avec pince  
de fixation 

4. Enfoncez la bougie avec le 
couvercle du compartiment  
à pile sur le bougeoir. 

Activer la télécommande

bande isolante

À la livraison, une bande isolante est insé­
rée dans la télécommande pour protéger 
la pile. 

m  Pour activer la télécommande, enlevez 
la bande isolante du compartiment à 
pile.

Utiliser la télécommande

La télécommande a une portée d’env. 5 m et détecte les 
bougies dans un rayon d’env. 50 cm.
 Orientez la télécommande vers les bougies.  
Veillez à l’absence d’obstacle entre la télécommande et les 
bougies. 

Allumer et éteindre les bougies à LED en permanence
  M Pour allumer les bougies à LED de façon permanente, 
 appuyez sur la touche ON de la télécommande. 
  M Pour éteindre les bougies à LED de façon permanente, 
 appuyez sur la touche OFF de la télécommande.

Allumer les bougies LED en mode minuterie
  M Pour allumer les bougies LED en mode minuterie, appuyez 
sur la touche 6H de la télécommande. 
Les bougies LED clignotent brièvement et s’allument alors 
pour une durée de 6 heures. Elles s’éteignent ensuite 
 automatiquement pour une durée de 18 heures, pour se 
rallumer à nouveau pour une durée de 6 heures, etc.
  M Pour désactiver le mode minuterie et éteindre prématu­
rément les bougies à LED, appuyez sur la touche OFF de 
la télécommande. 

Remplacer la pile de la télécommande
La pile doit être changée quand la bougie à LED ne réagit 
plus à la télécommande.  
Le compartiment à pile se trouve sur la face arrière, en bas 
de la télécommande.

RELEASE

1.
2.

1.  Appuyez sur la petite languette et 
 sortez le porte­pile. 

2.  Remplacez la pile usée par une neuve 
(voir «Caractéristiques techniques»)  
en respectant impérativement la bonne 
polarité (symbole + en haut). 

 Si vous manipulez la 
pile directement avec 
les mains, les dépôts 
laissés par vos doigts 
peuvent entraîner un 
faux­contact.  

En insérant la pile, manipulez­la toujours avec un chiffon 
doux et sec.

RELEASE

3.  Repoussez le porte­pile bien au fond de 
son logement. Vous devez l’entendre et 
le sentir s’enclencher.

Caractéristiques techniques

Modèle:     666 338 (crème) 
 666 339 (argenté)

Bougies
Pile:    12x LR03 (AAA)/1,5V (ZnMnO2)
Agent lumineux: LED

Télécommande
Pile:   1x CR2025/3V (Li) 
(test selon UN 38.3)  Énergie nominale 0,45 Wh
Portée  5 mètres

Autonomie de  
fonctionnement:  env. 100 heures (avec 1 jeu de piles)
Température  
ambiante:   de +10 à +40 °C
Sous réserve de modifications techniques et esthétiques  
de l’article dues à l’amélioration des produits.

Élimination

L’article, son emballage et les piles fournies sont produits  
à partir de matériaux valorisables pouvant être recyclés 
afin de réduire la quantité de déchets et de préserver  
l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte 
 sélective en séparant le papier, le carton et les emballages 
légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires 
ou rechargeables, et les batteries signalés 
par ce symbole ne doivent pas être éliminés 
avec les ordures ménagères! 

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils  
en fin de vie en les séparant des ordures ménagères.  
Les appareils électriques contiennent des substances 
 dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et à la 
santé en cas de stockage et d’élimination incorrects.  
Pour avoir des informations sur les centres de collecte  
où remettre les appareils en fin de vie, adressez­vous à 
votre municipalité. Vous êtes tenu de remettre les piles et 
batteries usagées aux centres de collecte de votre ville ou 
de votre commune ou aux commerces spécialisés  vendant 
des piles. Masquez les contacts des piles/batteries au lithium 
avec du ruban adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.

Référence (coloris):
666 338 (crème)

  666 339 (argenté) 

www.tchibo.cz/navody

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg,  
Germany, www.tchibo.cz

Bezpečnostní pokyny 

Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny a používejte tento 
výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby 
 nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám.
Tento návod si uschovejte pro pozdější potřebu. Při předávání 
výrobku s ním současně předejte i tento návod. 
• Tento výrobek není hračka pro děti! Používání jen pod do­

zorem dospělé osoby. Malé díly, které je možné spolknout, 
a obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

• Výrobek je vhodný k dekoraci a není vhodný jako osvětlení 
místnosti. Je určen k soukromému použití a není vhodný 
ke komerčním účelům. 
Výrobek je určen k používání v suchých vnitřních prosto­
rách. Chraňte jej před vlhkem.

• Výrobek nezapínejte, pokud se nachází v obalu. 
• Vestavěné LED není možné vyměnit ani se nesmí 

vyměňovat. 
• Vnější vrstva svíček s LED se skládá z pravého vosku. 

Chraňte ji před otevřeným ohněm, horkem a přímým 
slunečním zářením. Do bezprostřední blízkosti svíček s LED 
nestavte žádné pravé svíčky. Knoty nezapalujte!

• S výrobkem zacházejte opatrně. Může se poškodit nárazy, 
údery nebo pádem i z malé výšky. Svíčky proto nepřipev­
ňujte na příliš tenké větvičky stromečku, protože ty by se 
mohly zlomit. 

Výrobek obsahuje lithiovou baterii (knoflíkovou baterii). 
Hrozí nebezpečí vytečení, úniku plynu, výbuchu 
a požáru:
• Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné. 

Dálkové ovládání je vybaveno jednou knoflíkovou baterií. 
Pokud dojde ke spolknutí knoflíkové baterie, může to vést 
během pouhých 2 hodin k těžkému poleptání vnitřních 
 orgánů a k smrti. Uchovávejte proto nové i vybité baterie 
mimo dosah dětí. Pokud se přihrádka na baterii již správně 
nedovírá, dálkové používání přestaňte používat a uchová­
vejte jej mimo dosah dětí.  
Pokud máte podezření, že došlo ke spolknutí baterie nebo 
že se baterie dostala do těla jiným způsobem, okamžitě 
 vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Baterie smí být vloženy nebo vyměněny pouze dospělými 
osobami.

• Pozor! Lithiové baterie mohou v případě nesprávného 
 vložení vybuchnout. Při vkládání baterie do dálkového 
ovládání proto bezpodmínečně dbejte na správnou polaritu 
(+/–). Používejte pouze stejný nebo rovnocenný typ baterií 
(viz „Technické parametry“).

• Před vložením baterií do přístroje vyčistěte v případě 
 potřeby kontakty baterií a přístroje. Hrozí nebezpečí 
 přehřátí!

• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do ohně ani 
zkratovat. Na bateriích neprovádějte žádné změny a/nebo je 
nedeformujte/nezahřívejte/nerozkládejte. Poškozené baterie 
nesmí přijít do styku s vodou. 

• Baterie nesmí být příliš vybité. Nepoužité baterie uchová­
vejte v původním obalu. Rozbalené baterie (nové i použité) 
se  nesmí dostat do vzájemného kontaktu, rovněž je ucho­
vávejte mimo dosah kovových předmětů. 

• Baterie chraňte před nadměrným teplem (topení, přímé 
sluneční záření). Pokud jsou baterie vybité nebo přístroj 
nebudete po delší dobu používat, okamžitě vyjměte baterie  
z přístroje. Zabráníte tak poškození, ke kterému by mohlo 
dojít, kdyby baterie vytekly. 

• Pokud by některá z baterií vytekla, zabraňte kontaktu jejího 
obsahu s kůží, očima a sliznicemi. Případně zasažená místa 
omyjte okamžitě velkým množstvím čisté vody a neprodleně 
vyhledejte lékařskou pomoc. 

Použití

Vložení baterie do svíček s LED

baterie

kryt přihrádky  
na baterie 

svíčka s LED

1. Odšroubujte kryt přihrádky 
na baterii svíčky proti směru 
hodinových ručiček.

2.  Vložte baterii tak, jak vidíte 
na obrázku. Přitom dbejte na 
správnou polaritu (+/­).

3.  Kryt přihrádky na baterii 
 znovu našroubujte na svíčku 
ve směru hodinových ručiček. 

 Svíčka začne svítit, jakmile je 
kryt přihrádky na baterii pevně 
uzavřen. 

talířek se 
svorkou

4. Svíčku s krytem na baterii 
 postavte na talířek svíčky. 

Aktivace dálkového ovládání

izolační proužek

Při dodání je v dálkovém ovládání vložen 
izolační proužek na ochranu baterie. 

m  Pro aktivaci dálkového ovládání vy­
táhněte izolační proužek z přihrádky 
na baterii.

Používání dálkového ovládání

Dálkové ovládání má dosah cca 5 m a zachytí svíčky v okruhu 
cca 50 cm.
 Dálkové ovládání držte tak, aby směřovalo na svíčky.  
Dbejte na to, aby se mezi dálkovým ovládáním a svíčkami 
nenacházely žádné předměty. 

Trvalé zapnutí a vypnutí svíček s LED
  M K trvalému zapnutí svíček s LED stiskněte tlačítko ON 
na dálkovém ovládání. 
  M K trvalému vypnutí svíček s LED stiskněte tlačítko OFF 
na dálkovém ovládání.

Zapnutí svíček s LED v režimu časovače
  M Když budete chtít svíčky s LED přepnout do režimu 
 časovače, stiskněte tlačítko 6H na dálkovém ovládání. 
Svíčky s LED bliknou jednou krátce a poté se rozsvítí  
na 6 hodin. Potom se automaticky vypnou na 18 hodin  
a následně se na 6 hodin opět zapnou atd.
  M K deaktivaci funkce časovače a předčasnému vypnutí 
 svíček s LED stiskněte tlačítko OFF na dálkovém ovládání. 

Výměna baterie v dálkovém ovládání
Baterii je třeba vyměnit, když svíčky s LED přestanou na 
 dálkové ovládání reagovat. Přihrádka na baterii se nachází 
dole na zadní straně dálkového ovládání.

RELEASE

1.
2.

1.  Stiskněte páčku ve směrem dovnitř 
a vytáhněte držák baterie ven. 

2.  Vyměňte vybitou baterii za novou (viz 
„Technické parametry“). Dbejte přitom 
bezpodmínečně na polaritu (symbol + 
musí ukazovat nahoru). 

 Pokud se dotknete 
 baterie holou rukou, 
mohou na kontaktech 
vzniknout znečištění, 
která mohou mít za 
 určitých okolností 

 izolační účinek. Proto při vkládání baterie používejte suchý 
měkký hadřík.

RELEASE

3.  Zasuňte držák na baterii opět úplně 
dovnitř. Musí slyšitelně a citelně zaskočit. 

Technické parametry

Model:      666 338 (krémová) 
   666 339 (stříbrná) 

svíčky
Baterie:     12x LR03 (AAA)/1,5V (ZnMnO2)
Osvětlovací prostředky: LED

Dálkové ovládání
Baterie:    1x CR2025/3V (Li) 
(testováno podle UN 38.3)   Jmenovitá energie: 0,45 Wh
Dosah:    5 metrů

Doba provozu:    cca 100 hodin  
(s 1 sadou baterií)

Okolní teplota:    +10 °C až +40 °C
Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo 
 technických a vzhledových změn.

Likvidace

Výrobek, jeho obal a baterie, které jsou součástí balení, byly 
vyrobeny z cenných recyklovatelných materiálů. Recyklace 
snižuje množství odpadu a chrání životní prostředí. 
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke 
sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

 Přístroje, baterie a akumulátory označené 
tímto symbolem se nesmí vyhazovat do 
 domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat 

odděleně od domovního odpadu. Elektrická zařízení obsahují 
nebezpečné látky. Tyto mohou při neodborném skladování  
a likvidaci škodit zdraví a životnímu prostředí. Informace 
o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají staré pří­
stroje, získáte u obecní nebo městské správy. Staré přístroje 
jste ze zákona povinni likvidovat odděleně od domovního 
odpadu a vybité baterie a akumulátory jste ze zákona povinni 
odevzdávat ve sběrně určené obecní nebo městskou správou 
nebo ve specializované prodejně, ve které se prodávají baterie. 
Před likvidací přelepte kontakty lithiových baterií/akumulá­
torů.

Číslo výrobku (barva):
 666 338 (krémová) 
666 339 (stříbrná) 
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